
ATTESTATION DE TÉMOIN
Article 202 du Code de procédure civile

Do wypełnienia ręcznie przez świadka, po francusku.

Oświadczenie musi być napisane, opatrzone datą i podpisane własnoręcznie przez autora (artykuł 202 francuskiego Kodeksu postępowania cywilnego). Nie zlecaj
wypełnienia innej osobie.

Zapisuj wyłącznie fakty widziane albo osobiście stwierdzone, z ich datą i miejscem. Żadnych zasłyszeń, żadnych ocen osób.

Dołącz kopię oficjalnego dokumentu potwierdzającego twoją tożsamość i zawierającego twój podpis.

Je soussigné(e)  

né(e) le   à  

demeurant  

   

profession  

Lien avec les parties (parenté ou alliance, subordination, collaboration, communauté d'intérêts). Écrire « aucun » s'il n'y en a pas :

 

J'atteste des faits suivants, auxquels j'ai personnellement assisté ou que j'ai personnellement constatés :
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La présente attestation est établie en vue de sa production en justice. J'ai connaissance qu'une fausse attestation de ma part m'expose à des sanctions
pénales (article 441-7 du Code pénal : un an d'emprisonnement et 15 000 euros d'amende).

Fait à   le   Signature :

 

Pièce à joindre obligatoirement : copie d'un document officiel justifiant de mon identité et comportant ma signature.
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